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K arácsony.
A Felvidéken a néphit azt tartja, 

hogy ha valaki karácsony éjjelén egy 
égő gyertya lángja mögtll merően a 
tükörbe néz, annak az arcát fogja 
látni benne, aki a legközelebb eső esz
tendőben életére legtöbb hatással 
lesz. Amily meghatóan naiv módja az a 
jövőbe való látásvágynak, éppen any
ujára tiszteletreméltó is, mert ez az 
ártatlan babona bizonyára csak az 
ünnep jelentőségét akarja fokozni.

A legszentebb, legmagasztosabb 
és legjellegzetesebb ünnep fölötte kí
nálkozol t is arra, hogy benne az egy
szerű ember lelkének erre való elő
készítése közben magánéletére nézve 
is bizonyos fordulópontot lásson. A 
közfelfogás is nemcsak szünnapot, 
hanem olyan alkalmat lát benne, amely 
magasztosságával megkapja a lelket 
s az ünnep hangulatának megfelelően 
átalakítja, nemesíti a gondolkodást 
azokra a napokra legalább is, ame
lyeken varázsa még érezhető.

A szeretet ünnepén mindenki és 
mindenkit, szeret. Ilyenkor sejti meg 
a koldus is, hogy a mellette elhaladó, 
selyembe öltözött embertársához va
lamelyes köze van s a máskor olyan 
büszke gőg akkor szívesen ereszke
dik le rongyokba takargatott ember
társához, hogy föltámadt emberszere- 
tetének valamelyes alakban lefolyást 
keressen. A karácsony a nemes ér
zésnek ünnepe. Messze futnak el 
azok, amelyek az embereket elvá
lasztják máskor.

Az ellenszenvnek, gyűlöletnek 
nincsen létjogosultsága ma.

A hangulatok az egyszerű ember 
kikére vannak a legnagyobb-hatás- 
ssl. Ilyenkor átformálódik a máskor 
durva hegyilakó is, hogy a betlehemi 
Pásztorokhoz hasonlóvá váljék.

Ebben a lelki állapotban szeretnők 
meglepni őt. Ilyenkor, amikor elméje 
igyekszik az egek felé, maga mögött 
hagyván a föld minden salakját; el
lenszenvet, gyűlöletet, irigységet, bű
nös vágyakat stb. Amikor csak istene 
°glalja el agyát, lefoglalja szeretettel, 
fflalaszttal s amikor nem marad lel

kében hely azoknak a félisteneknek, 
akik eddig mindennapi életében a 
kisértö szerepét játszották nála, mégis 
a jóság látszatával. És akkor szeret
nők összehasonlítani azt a két érzést, 
mit az ünnep hangja és ezeknek a 
csábítóknak szirénhangjai támasztot
tak föl. Szeretnők ott, a szeme előtt 
összevetni a kettőt és megkérdezni 
tőle, melyik a tied? Melyik az, ami
hez a szived odanött, amellyel lelked 
szívesebben foglalkozik, melyik az, 
amely életfeltételedet képezi, az-e, 
amely csak szeretni tanit, vagy az-e, 
amely csak a gyűlöletre uszit?

De csak ekkor: karácsony napján. 
Csak ekkor, amikor az isten szava 
elaltatta benne a szenvedélyeket, mi
ket a mindennapi élet elébe hány s 
amikor az ünnepi ige elfeledtette 
vele azokat a jelszókat, amiket földi 
apostolai szintén a követendő szent 
igének jellegével tálaltak föl neki. 
Csak akkor, amikor belsőleg meg
tisztult s nem befolyásolja öt véle
ményében a hang, amely olyan mesz- 
sze áll az igaz ige hangjától.

És itt fölmerül a kérdés, hogy 
mennyit, de mennyit lehetne javítani 
ezeken a napokon ott, ahol az év 
többi napjaiban a nemzetiségi gyűlö
let szántott! Ezeken a napokon, ami
kor a halhatatlan ige fogékonnyá 
tette az embereket a tiszta igazság 
felismerésére, amikor a szív  megtisz
tul, a lélek kibontakozni törekszik 
a föld gyarlóságai körül.

Nem a vallási szertartásba hurcolt 
politikai nézetek hangoztatásával. 
Nem úgy, amint azt ellenfeleink te
szik, hanem a család szükebb köré
ben, az ünnephez méltó tiszta lelki
ismeretességgel és önzetlen akarattal.

És akkor, ha megtisztítottuk lelkét 
a salaktól, mit oda a lelkiismeretlen 
izgatás rakott, ha fogékonnyá tettük 
őt az igazság megismerésére és eszébe 
jutna akkor belenézni a tükörbe, 
melyen át ártatlan babonája a jövőbe 
lát és ha akkor képzelnie ott látná 
megint az arcot, amely nyilt erővel 
meg akarná környezni a jövőben is: 
hisszük, hogy teljes romlottságában 
ismerné meg.

És akkor a következő karácso
nyok már a valódi—emberek napjai 
lennének. Nem azoké az embereké, 
akik a kenyérliarcbán elfáault szivvel 
embertársukban a kárára versenyző 
embert látják csupán, nem azoké az 
embereké, akik mások hangjelszavai
nak hatása alatt nyelvi, faji különb
ségeket keresnek, hogy azok nyo
mában ellenszenv merüljön föl, hanem 
azoké az embereké, akik a minden
napi küzdelmes élet sorából fölemel
kedve, tisztult felfogással keresik 
embertársaikat a mindent összefoglaló, 
mindenható, nagy szeretet neveben.

Engedjük át lelkeinket a kará
csony nemesítő ihleteinek s amit ak
kor gondolunk és érzünk, azt az 
igazságot vegyük föl vezérfonál gya
nánt akkor is, amikor a jövőben talán 
ellenfeleink által fölizgatott tömegek
kel állunk szemben.

És jövel karácsony! Környezd 
meg ellenségeink szivét és győzd meg 
őket igazságunkról.

Tedd, hogy szeretetünket ne fizes
sék gyűlölettel vissza. —ár.

Nehéz napok.
Irta: %•

Ott vagyunk, ahol négy év előtt 
voltunk: nyakig kátyúban ! Törvénybe 
iktatott legszentebb jogaink ismét 
szembekerültek az isten kegyel
mére támaszkodó császári akarattal! 
Nemzetünk legjobbjai, a nemzeti poli
tika [kipróbált harcosai csüggedten, 
gondterhesen latolgatják a közeljövő 
eshetőségeit, melyek zűrzavarából 
nap-nap után határozottabban bonta
kozik ki a bécsi kezek által tudato
san előkészített abszolutizmus.

így volt ez mindig! így volt ez 
mindannyiszor, valahányszor nemzeti 
jogaink érvényesitéseért lábra állot
tunk ! így volt ez mindenkor, vala
hányszor a magyar nemzet és Ausztria 
közt fennálló szerződéses viszonyból a 
magyar nemzetet megillető előnyös 
tételek realizálásához fogtunk 1 8 igy 
a mai válságos helyzet semmi egyéb, 
mint egy újabb kiadása ama küzdel-
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a;e 3 időknek, mely a lefolyt négyszáz 
éves Habsburg-uralom alatt annyiszor 
ismétlődik nemzeti történetünkben.

Ez a megújult küzdelem ,‘megint 
csak tanúsága annak — amit külön
ben úgy is tudtunk —, hogy a csá
szári akarattal szemben a nemzet 
legszentebb jogai érvényesithetetle- 
nek; megint újabb bizonyítéka annak, 
hogy a Lajthán túl a magyar alkot
mánynak csak az a része respektál- 
tatik, amely erre a nemzetre terhes 
kötelezettségeket ró !

És ezzel az átkos helyzettel, ezzel 
a nyílt jogtagadással szemben ma épp 
oly tehetetlenek vagyunk, mint voltunk 
valaha!

Miért van ez igy? Miért kell éppen 
a nemzet akaratának letörnie a bécsi 
akarattal szemben? Talán hiányzik 
küzdelmeinkből az igazság lelkesítő 
ereje? Talán gyengeségünk tudata 
állít meg félúton bennünket? Talán 
a Lajtán túlról felidézett nyomor és 
szenvedés réme fegyverzi le bátor
ságunkat? Ha sem ez, sem amaz, hát 
mi az akadálya annak, hogy gyümöl
csét, eredményét sohasem látjuk e 
meg-megujuló nemzeti küzdelmeknek? 

Nem nehéz a feleleti 
Egyrészt a magyar természetet 

jellemző kitartás hiánya, másrészt a 
— sorsunkra nehezedő átok: a ma
gunk közti meghasonlás, a testvéri 
gyűlölködés, mely a veszedelmek 
napjaiban sem ismer kíméletet, jól

T Á R C A .

Jön a Megváltó.
— A .Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. —

Irta: Révész Béla.

Kicsiny harang csendült meg az ébredő 
hajnalban és a kemény téli levegőben zen
gett, reszketve csilingelt a hangja. A faluban 
egymásután nyíltak a kapuajtók, ködmőnüs 
parasztok, nagykendőbe burkolódzó asszonyok 
bújtak ki rajtuk és elindultak a templom 
irányában. A havas, sápadt szürkület fakóra 
festette az embereket és azok, amint egymás
után lépegettek, nem különböztek egymástól, 
a hónaljak alatt egyformán ott szorongott a 
nagytestű imakönyv, lomba árnyék kúszott 
mindegyik nyomában, a jeges uton.J

A roráték ideje volt, karácsony előtt, 
amikor az emberek készülődnek Jézus meg
születésére . ..  Itt is, a faluban, a nyomoro
don parasztok áhítattal irtották a képzelt 
bűnöket tiszta szivükből és a hajnali miséken 
buzgón könyörögtek az égi kegyelemért, ha 
netalán a megélhetés napjainak során lázadó 
Szó hagyta volna el ajkukat.

A sínylődő emberek, most a karácsonyi 
ájtatosság idejében, töredelmesen érezték, 
hogy sokat vétkeztek az elmúlt esztendőben. 
Szintúgy, mint az előző években, mióta a 
soruk megfordult és az Isten kipróbálta őket.

lehet, ez a sajnálatos vonása lelkü
letűnknek többet ártott már a nem
zet ügyének, mint a legszélsőbb 
abszolutizmus.

Ma is ennek az uj harcnak kü
szöbén — a bécsi tagadással szem
ben — pártokra szakadozottan áll a 
nemzet, mely pártállásokhoz nem a 
küzdelem lényegét érintő okokból 
merítettek alapot, hanem csak a ki
vitel módozatainak egymástól eltérő 
felfogásából! És a másodrendű kér
dés miatt idézték fel azt a gyűlöl
ködést, mely megbénítja cselekvő
képességünket, mely harci kedvét 
szegi azoknak is, kikre a nemzet, mint 
vezéreire, eddig is törhetetlen biza
lommal tekintett.

Pedig ez nem jól van igy, urak!
A bécsi hatalmak rideg és eluta

sító magatartása tömörítse egy tá
borba a nemzet minden rétegét; mert 
a Lajthántuliak szívósságával szemben 
csak az egy testté, egy lélekké olvadt 
ellenállás veheti fel eredményesen 
azt a küzdelmet, melyet a legújabb 
jogtagadás újból felidézett.

Taktikázásnak és testvérharcnak, 
belső“gyülölködésnek nincs helye most, 
midőn a nemzet legszentebb jogainak, 
gazdasági létalapjának ki vívásáról van 
szó! Itt minden rosszul alkalmazott 
húzás kockáztathatja azt az ered
ményt, melynek elérése után a nem
zet lelkében olthatatlan vágyakat 
ébresztettünk! A komolyság minden

A földjüket, melyből kinőtt a szűkös 
kenyér, elkányázta a bérlő. Húsz teljes évig 
senki másnak nem ‘zsendült a kalász, nem
csak náluk, de az egész környéken. A tiz— 
csapás közül aztán közéjük vágott az utolsó, 
amikor megcsinálták a vasutat és ily formán 
a parasztok elestek a fuvarozástól is és rájuk 
borult a zsellérség, a nyomorúság sötét fel
hője. Mindezért a parasztok ezen a környé
ken igen sokszor bűnbe estek s titkon jussukat 
a türelmetlen napokban sűrűén használták, 
zúgolódtak, káromkodtak, mígnem karácsony 
idejére ilyenkor észretértek.

A szenvedő emberekre ráderengett a 
Jézus arca. A szivek mélyén forradalom há
borgott és mognőtf, szárnyas lett bennük a 
hit, hogy jön a Megváltó. Az evangélium 
legendái, mint eleven valóságok, ott rakottak 
az emberek lelkében és a csöndes estéken, 
a szomorú szobákban, amikor a szent könyve
ket forgatták, lejátszódtak előttük — a kép
zelet gyöngéd segítségével — az istenes 
idők, a megnéuiult Zakariás rejtelmes visel
kedése, a liliomos asszonynak csodás esetei; 
megrebbentek a szemük előtt a mennybolt 
káprázatos megnyilatkozásai és dús bálával, 
az alázatosság gerjedelmérel telt be szivük : 
az ódon Írások regélték, próféciálták, hogy 
megszületik a Megváltó, a hatalmasokat le
vonja az ő székükből, az alázatosakat fel
magasztalja és betölti az éhezőket minden 
jóval.. ,1

attribútumával felruházva menjünk 
ebbe a harcba, mert a legkisebb 
fiaszkő is, melyet elszenvedni kény
szerülnénk, évtizedekre vethetné vissza
jogos aspirációink realizálását s meg. 
tépné a nemzett féltet tekintélyét azok 
előtt, kik megaláztatásunk felett eddig 
is ujjongtak.

Ma még, midőn a bekövetkezendő 
nehéz napok, a szenvedés és nyomor 
sötét, ijesztő árnyai nem szabadultak 
reánk teljes mértékben, elég idő van 
arra, hogy észretérjünk. Ha lehetet
lenségekkel állunk szemben, keressük 
más utón boldogulásunkat. De ha csak 
a császári akarat állja útját a lehető
ségnek, tegyük félre a testvéri gyű
lölködést, a nemzet és a haza ma
gasztos érdekeiért lángoló lelkeinket 
edzzük meg arra a harcra, melyből 
bármily megpróbáltatások árán is, de 
nekünk kell győzelmesen kikerülnünk.

így aztán ne legyen helye még 
a császári alkuszoknak sem, akik a 
béke szelíd galambjainak képében 
jogfeladásért oly jogokat ígérnek, a 
melyeknek a nemzet köztudatában 
alapja nincs s melyeket a Lajthán 
túl eszeltek ki a magyar nemzet egy
ségének teljes megrontására.

Aki pedig ily jogokért s e cseré
ért felkínált hatalomért feladja a 
nemzeti küzdelmet, az komolyan soha 
sem akart, az soha sem volt a magyar 
ügy igaz harcosa, az] egy közönséges 
hataloméhes politikai szélhámos,

Közeledett karácsony napja, a Luca fordu
lóján az emberek szírében melegekben lük
tetett a reménység. Mikor egymásután jöttek 
n gyerekek, a Megváltó csemetéi jés be-be- 
kiáltottak a házakba:

— Szaporodjanak meg bőségben, csirkék
ben, libákban! — az asszonyok rá-rámondták:

— Úgy legyen ..., úgy legyen..., bála 
érte Jézusnak ., .

Az esték mindinkább ábitatosabbakki 
váltak, hetlehemesek már mindenfelé jártak. 
Megkocogtatták az ajtót és felcsendülnek a 
bejelentő versek:

— Rebocsáttatást kérünk, jöttünk a Meg
váltót dicsérni, ha megengedtotik, szcp ének
szóval, pásztorok örömével elő fog adatni.

Benn a szobában a parasztok zsolozsmá- 
san feleltek :

— Halljuk Jézus szülotését, akit angyalok 
hirdetnek.

A betlehemesok bejöttek és ölben hozták 
a házikót. Aranyzsupp volt a fedele, ozüs- 
tősek a falai, benn pedig a házikóban, a 
fehér jászolt bülcsősen ringatta a Liliomos 

Asszony, ltuhintos palástjukban gyémántot 
koronával a tejükön állt a három királŷ  
nézték a küszöbről a nyájas idillt. Mária rin 
gat, József alázatosan hajlik a győrinek (8 ' 
bárányok íriss szalmában pihennek és a 
karcsulábu szamár odadörgülődzik a jék*® 
hoz. Az aranyzsupp tetején pedig ékoske ' 
az emberi hirogató, nagy piros csillag.
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fcitö] a nemzet megvetéssel fordul 
el örökre.

Várjunk csak, mit hoz a jövö!
Ily nehéz gondok közt ért ben

nünket a karácsony S2.ent ünnepe. 
X nemzet fölé borult fellegeket nem 
töri át a békét hirdető betlehemi 
csillag fényes sugara s a sötétben 
tévelyegve keressük azt, amit Jsoha 
fel nem adtunk, soha el nem veszí
tettünk: a nemzet jogait, a nemzet 
igazát!

A tótok és a dlnasitla kölcsönös tá no 
palásának kérdése még élénk megbeszélés 
tárgyát képezi ma is a különféle szláv la
pokban. A legutóbb fölmerült azon vélemény- 
nyel szemben, hogy a tótok Bécs és a 
magyarok között támadt küzdelemben a sem- 
légesség álláspontján maradjanak meg, újab
ban mind több és több ellenvetés merül föl. 
A Národnie Noviny legutóbb az aktuálitást 
hangoztatja megint. „Semlegeseknek azért 
nein szabad maradnunk — úgymond —, mert 
ezzel a pártok egyikét támogatnék s 
■gy lehet, hogy az a párt éppen a kor
mány pártja lenne. Ami a lojalitást illeti, 
megmaradunk ó Felsége hü alattvalói, de 
nem a mi hibánk, hogy lojalitásunkat nincs 
módunkban olyan intenzivo bebizonyítani, 
amint azt Bécsben kívánnák, ahol nem a 
szolgálatokat, hanem az erőt honorálják. A 
mi föltétien lojalitásunk és a mi szentimen
tális becsületességünk egyedüli oka annak, 
hogy az osztrák-magyar nemzetek sorában 
az utolsók között foglalunk helyet.* Ezek 
után uj utak keresését ajánlja, mert eddigi 40 
éri tapasztalataik is erre szorítják őket. Szó
ra), a tótok mai helyzetükben nem tudják.

A bellehemesek énekelni kezdtek :
— Betlehemnek pusztájában nagy öröm 

hirdettetett, mert a barmok pajtájában, ökör, 
ííamár jászolában üdvözítő születeti...

Az ének elcsendült, három pásztor lépett 
most elő a botlehemesek sorából, fehér volt 
* ködmönük és fehér volt a szögirajuk, mely 
ráverődött a vállukra. Felemelték a szántott 
arcukat és csodálkozva, gajdoiva igy szóltak:

~~ Ily nagy történetet még soha nem 
értünk, hogy szózatot hallunk az égből. Azt 
hallottuk, hogy Betlehembe siessünk, a világ 
Megváltójának köszöntésére.

A parasztok, férfiak, asszonyok, gyerekek 
fölkoltek az asztal mellől és gomolyogva a 
jászol elé siettek.

Hol van a Megváltó ?
— Megszületett?
— Eljött értünk?
Letérdeltek a kis házikó előtt, elvették a 

hetlehemesektől, ölelgették, cirógatták, örö
mükben ujongtak,

Szinarany az istálló is, ahol meg
öletett ...

— Juj, a szerecsen király, az is eljött 
hozzá.

• Ni! A csillag hogy repül a házikóra,
Magasra emelték a jászolt és most már 

i amennyien, parasztok, betlehemesek dalolták :
— Uj csillag támadt az égen, kit meg-

hogy lojálisak-e, vagy sem, illetőleg úgy 
vannak vele, hogy nem akarják kimondani. 
Hát segítségükre leszünk mi. Amíg ugyanis 
ibrandjaikat a Nagy-Ansztria keretében gon
dolták elérhetni, addig lojálisak voltak igenis, 
mert szükségük volt rá; most azonban a 
Gross-österreich légbuboréka elpattant, még 
pedig a szlávok jóvoltából, terrnészetos, hogy 
az ábrándok határai is mások lettek most, 
amikre a lojalitás teherként nehezedik. Sza
badulni kell tehát tőle.

C s e h e k  a  F e l v i d é k r ő l .

Az az érdeklődés, mellyel a különböző 
cseh rétegek Felvidékünk tót népe iránt visel
tetnek, több mint lokonszenv és több mint a 
faji rokonságon alapuló érzés. A megbeszélé
sek, a különböző folyóiratok és a napi sajtó 
egyik állandó tárgyát a mi tót népünk élete, 
politikai és gazdasági viszonyai képezik. 
Vannak ezek között informatív jellegűek, do 
vannak olyanok is, amelyek messze túlhalad
ják a nép- vagy földrajzi ismeretterjesztés 
hatását s ott szántják a talajt, ahol a cseli- 
tót egységnek luesszebbfekvö politikai céljai 
fekszenek.

Legutóbb Kálal cseh iró adott ki egy 
füzetet, amelynek nyilvánvaló célja szánalmat 
gerjeszteni a szegénynek, elhagyottnak, el
nyomottnak fostett tót nép iránt.
$$ Hiszen semmi sem képes elhatározásra 
serkenteni könnyebben, mint a szív. Küzdjünk 
bár a logika legszigorúbb és legmeggyőzőbb 
eszközeivel, állítsuk fül ennek segítségével 
tételeinket úgy, hogy ezt megközelíteni se 
lehessen, kevesebbet érünk el a cél érdeké
ben, mintha ebben az irányban a szívnek 
egy húrját sikerült rezgésbe hoznunk.

Kálal erre számított, amikor munkája 
tárgyául a tót nép szegénységét választotta.
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A világ minden részében ismeretes dró
tossal, üvegessel, házalóval, gyolcsossal, sáf- 
rányossal és végül a tót népből kivándorlók 
nagy tömegeivel nem voll nehéz bizonyítania 
a nyomort, amely ozokot az elemeket szerte 
Űzi a szélrózsa minden irányában. Az itthon 
maradottakról még szinte kétségbeejtő képet 
fest. Akik el tudtak menekülni — úgymond
— a nyomor tanyájáról, azokban az embe
rek jószívűsége, adakozása és a saját kezük 
munkájának sovány gyümölcsei csak tartják 
bennük úgy ahogy a lelket, de tudni kell, 
hogy ezeket bizonyos jólét vitt már el hazul
ról szemben azokkal, akiket az anyagi esz
közök teljes hiánya a röghöz kötöttek . .. 
így a szerző. A külföld most a felhozott pél
dák alapján, melyeknek mása alig akad, 
betürŐl-betüre elhiszi nemcsak azt, amit 
egyébként általánosságban mi sem tagadunk, 
hogy t. i. a tót nép tényleg szegény, de azt 
is, amit a szerző munkájához mások által 
fűzött kommentárok mondanak: hogy ennek 
a földhözragadt nyomornak egyedüli oka a
— m agyar. A mostoha természeti viszonyok, 
a föld terméketlensége, itt-ott a gyakori elemi 
csapások nem játszanak szerepet, ezeket el
hallgatták, de annál nagyobb hefolyást gya
korol szerint ük itt a magyar hatóságok ki
zsákmányolása, lelkiismeretlensége, nyuzása 
és sajátságos — a magyarosítás. Ezt oda 
szokták ragasztani mindenhová, akár oda 
illik, akár nem. Maguk seni tudják megin
dokolni, hogy az anyagi jólét hiányához mi 
köze van annak, ha valaki egy nyelvvel 
többet beszél, de azért csak hangoztatják 
minden alkalommal, talán csak azért, hogy 
el ne felejtsék. Vagy mert az összefüggés 
kikombinálását az olvasóra akarja bízni, aki 
hogy sem hiába erőlködjék, az állítást inkább 
vakon íogadja el.

Hogy a nyomor minél szembeszököbb 
legyen, példával is szolgálnak. íme : Betér a

prófétának régen, kit szomjubozó lelkek 
várnak.

Lassankint, áhitatosan elhangzott az ének 
és az ajtón újra kocogtak. Három öreg 
pásztor jött be a szobába. Fehér volt a 
ködmön, fehér a szöghajuk, mely ráverődött 
a vállukra. Körülnéztek és köszöntöttek:

— Dicsértessék az Ur Jézus Krisztus!
— Mindörökké ámen. Hová igyekeznek 

kigyelmetek ?
— Megyünk a harmadik határba.
— Milyen járatban ilyenkor ?
— Megyünk az igazságot meghallgatni.
— Az igazságot? Aztán a harmadik határban 

találják meg azt? Kinél, minél? Hogy gon
dolják ?

— Egy szegény ember ajkáról csörgede
zik, mint a tiszta patak és aki meghallja, 
megérti, friss lesz tőle a lelke.

— Csodákat beszélnek, ott keresik az 
igazságéi, nem hóbortosok kigyelmetek?

— Nem, ami szót elejt, érdemes felvenni, 
mint a kincset.

— Hiszen tudják, hogy az igazságot 
nekünk nem mutogatják, bujtatják, takarják, 
tudja Isten, hol bujdnsik.

— Jöjjenek velünk és meglátják, hogy 
nála van és irral keni be az ember szivét, 
amikor beszél.

— Aztán miről szól, mi van a szavában, 
hogy úgy megindulnak rajta?

j — A szegény ember bajáról, amin ő 
I segíteni fog.

— És hiszi kigyelmetek, segíthet ember fia?
A parasztok, pásztorok és betlehemesek

leültek az asztal mellé, a cicomás házikót le
tették az asztalra a lámpa mellé és az arany 
vessző ezüstös és gyémántos szivek mind 
ragyogtak rajta, amikor az öreg, társainál is 
öregebb pásztor igy szólt:

— Az Urnák vannak kiválasztottjai és 
kifürkészhetetlenek az ő titkai.

— Hallgatják-e sokan, keresik a bölcses
ségét ?

— Kicsiny szobában prédikál, de elzeng 
a szoba messzire. Távoli vidékekről felkere
kednek az emberek és mennek, mennek az 
igazság forrásához, mely megbuggyan, mihelyt 
körülveszik. Es beszél a szegény emberek 
országáról, mely nemsokára itt a földön meg
nyílik. A szava olyan, mint az égő szegfű és 
megfestegeti a jobb jövendőt, hogy úgy piros- 
lik, mint a küzködő hajnal.

— Es melyik a jobb jövendő ?
— Az evangéliumban meg van Írva, egy 

akol lesz a világ. Isten képére teremtett 
emberek között különbséget nem tesznek, 
kezünk munkáját megbecsülik, családunknak 
örülhetünk és millió, millió ember fog rá 
vigyázni arra, hogy a földet alólunk ki ne 
lopják.

— Es mindezt, mindezt egymaga az az 
ember ?
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turista a faluba, beszélgetést kezd a legkö
zelebbi paraszttal, akitől megtudja, hogy a 
falu jobbmódu gazdái közé tartozik. A tár
gyalás régén búcsút Tesznek egymástól, a 
turista meg is indul, de akkor a paraszt alá
zatos képpel visszatartja még s kinyújtja a 
tenyerét, miközben 1—2 krajcárt kér — 
pálinkára.

Ne tagadjuk, hogy ez megeshetett. A 
csehek ezt mint a nyomor legrikitóbb példá
ját állítják ki. Milyen lehet — úgy mond — 
a szegény, semmivel sem bíró napszámos 
helyzete, ha a „jobbmódu* gazda is rászorul 
a koldulásra?

Érdekes, hogy a tót lapok tiltakoznak 
azon föltevés ellen, mintha ezt az esetet 
nyomor derítette volna föl. A kultúra hiánya 
ez, mondják, ami még sokkal szomorúbb az 
anyagi szegénységnél,

Ezt a kétségbeejtő lelki szegénységet 
természetesen szintén a magyar nyakába 
varrják s ismét van alkalom beszélni a ma
gyarosításról. íme a magyarosítás hatása!

Pedig-pedig vétkes vakmerőség beszélni 
igy. Mert kinek közében volt a népoktatás 
egészen 1907-ig? Eszünkbe jut erről a bá
rány meséje, amely akárková ment is inni, 
mindenütt a farkas vizét nevezte meg.

A részvét és a sajnálkozás érzései mellett 
igy ébred föl természetesen az ellenszenv is 
azok ellen, akiket ezeknek a visszásságoknak 
bűnbakjaival állítanak oda ellenünk, t. i.: a 
magyarok ellen. S a cél tulajdonképpen ez. 
Mert amit a szerző felhoz még, hogy a tót 
nyomor onyhitésére a csehek maguk is szí
vesen áldoznak, amint azt a múltban is tet
ték ; — nem azért történik, hogy a dolgok 
lényegének: a szegénységnek enyhítésére 
mód nyujtassék, hanem hogy rámutassanak a 
magyar államnak és társadalomnak ebben az 
irányban gyakorolt vétkes mulasztására. íme, 
idegen országok embereinek kell azt a nyo-

— ö az apostol, aki eljött közénk a 
nagyvárosból. Onnan magasról ellátnak min
denfelé. Elküldték az üzenettel. A paloták 
árnyékában már nyüzsögnok az uj emberek, 
akik szivükkel szövetkeztek. Egy kicsi, 
szegény ember — úgy mondják — giliszta, 
akit altaposnak, de millió és millió nyomo
rodon, egy akarattal, jó akarattal, erős kar, 
mely megfordítja a világot. Jöjjenek kigyel- 
metek, az igazság magukat is várja, éjszakára 
odaérünk s mire elnémul a világ, prédikátor 
hallatja szavát és meglátják, miként a szont 
könyv mondja és fényes dél lesz és éjszaká
nak nem mondhatjuk. A parasztok, pásztorok 
és betlehemesek feltörekedtek és elindultak 
a harmadik határ irányában. Amerre montek, 
esti harangok csilingeltek, friss hangjuk meg
megkongatta a jeges mennyboltot. Zengett a 
levegő, a harangok muzsikáját vissza-vissza 
küldték az égből és méla, ringó melódiák 
úsztak az igazságkoreső emberek fölött. Egy 
gyönyörű nagy csillag vezette őket, mely 
nyájasan nézett rájuk, mintha az Isten szeme 
volna. Es a nagy hidegben nem fáztak, lelkűk 
Sóvárgott, a nagy szeretet, mely betöltötte 
Szivüket, terelte őket, küldte, biztatta a 
pásztorokat, parasztokat, hogy megkeressék 
az apostolt, aki a szegény emberek megvál
tására megszületett és közéjük leszállt.

4______________ __________________ _

mot enyhíteniük, amit a magyarok maguk 
okoznak.

Inségkölcsönökről, ingyen vetőmagról s a 
földmivelésuek sokoldalú állami támogatásá
ról természetesen mitsem akarnak tudni a 
csehek.

A tárgyilagosság ilyen vakmerő elsik- 
kasztásával, a tényeknek ilyen rosszindulatú 
előtérbe hozásával s részben elferdítésével 
dolgoznak azokon az inform ációkon!

Előfizetési felhivás!
Tisztelettel felkérjük a t. előfize

tőinket, kiknek előfizetésük december 
végével lejárt, szíveskedjenek azt 
mielőbb megújítani.

Azon t. előfizetőinket, kik elő
fizetéseikkel hátralékban vannak, ez
úttal is tisztelettel kérjük, hogy hát
ralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb 
eljuttatni szíveskedjenek.

A „Felvidéki Híradó* előfizetési dra:
Egész évre — — — — — 8 kor. 
Pél é v r e -------------------- 4 „

A kiadóhivatal.

H I R E  K .

Kaptuk a következő levelet:
Tekintetes Szerkesztő ur!

Engedje meg, hogy becses lapjának múlt szá
mában a körmöczbányai városi közgyűlésre vonat
kozó tudósítására néhány szóval feleljek.

Hopy milyen gálád fegyverekkel küzdenek elle
nem, hogy akarnának engem élve eltemetni, arra 
legjobb bizonyíték az abban a cikkben foglalt ocs- 
mány rágalom, mintha én 20 koronáért több 45 éves 
fát adtam volna el.

Hivatalos jegyzőkönyvek és tanácsi határozatok 
(1720/909., 2104/909. és 2447/909.) tanúskodnak róla, 
hogy a városi tanács jóváhagyásával, a városi tanács 
által elrendelt és Roth Emil városi főerdész által 
foganatosított nyilvános árverésen adattak el 20 ko
ronáid a stubnyaftlrdői park rendezése céljából ki
vágott részben korhadt, részben csenevész gyertyán
jegenyefák, egy gesztenyefa és két akácfácska.

Megjegyzendő, hogy alkalmas részüket a városi 
mérnök a parkpatak partjának építésénél |és [az 
alsóstubnyai vízgyűjtő szekrénynek a tatarozásánál 
használta fel.

Ebből megítélheti a pártatlan közönség, milyen 
tárgyilagos lehet annak a cikkírónak egyebekre vo
natkozó tudósítása, aki nem átalja Ilyen vakmerő 
rágalmaival félrevezetni az olvasót.

Körmöczbányán, 1909. évi december 20.
Tisztelettel 

Pcilkovics E m il , 
polgármester.

Szilveszteri estély. A Szilveszter, amely 
már esztendők óta meglehetős rendbon folyt 
le városunkban, az idén úgy látszik azonban, 
ez is vigabb lesz az eddigieknél. A kaszinó 
vezetősége gondoskodik a szilveszteri mulat
ságról, amennyiben elhatározta, hogy a ka
szinó javára a vármegyeháza nagytermében 
Szilveszler-estélyt rendez. Az est anyagi ren
dezését Boleman János vm. főorvos vállalta 
magára, inig a szellemi rész rendezésére 
Rakovszky Iván vm. tb. főjegyző vállalkozott. 
Az estélyen első sorban cigányzone és tánc 
lesz ugyan a főmulatság, emellett azonban

időnként az e célra felállítandó pódiumott 
rövid produkciók is lesznek, egy-egy 
▼agy egy-egy apró tréfa, melyet az őzen í 
téren legkiválóbb műkedvelőink fognak elő
adni. A programm még nincsen végképen 
összeállítva, de műkedvelőink ügyessége biz- 
tunságot nyújt, hogy annak minden száma 
szellemes és szórakoztató lesz. Az estély 9 
órakor fog kezdődni, a beléptidij 1 korona 
50 fillér. Az estélyen az enni és innivalókról 
a rendezők maguk gondoskodnak, olyanfor
mán, hogy a kimért ételt és italt a kaszinó 
javára, a vendéglői áraknál jóval alacsonyabb 
árakon fogják árusítani. Éjfél felé valószínű
leg tréfás sorsjáték fogja élénkíteni a han
gulatot, — A Szilveszter-estély iránt máris 
élénk érdeklődés mutatkozik, magunk is kí
vánjuk, hogy az mentői jobban sikerüljön. 
Ezek a kedélyes társas összejövetelek nagy
ban emelik a magyar társadalom összetarto
zásának érzetét és városunk közönsége csak 
hálával ragadhat meg minden alkalmat, me
lyet neki a nomosebb szórakozásra ez ai 
egynéhány ember nyújt, aki a város társa
dalmi életének élénkítésére fáradozni és ál
dozni hajlandó. Nem is tudjuk az esztendő
nek szebb befejezését elképzelni, mintha eit 
a város magyar intelligenciája kedélyes együtt- 
létben közösen üli meg.

KÖSgyflléS. A vármegye törvényhatósági 
bizottsága a folyó hó 30-án tartja rendes 
közgyűlését. — A tárgysorozatot tartalmazó 
meghívókat a vármegye alispánja már is 
szétküldte.

Czambcl Samu dr. 
belügyminiszteri 

titkár, a fordító {osztály főnöke és lapunk
nak illusztris munkatársa, a folyó hó 18-án 
hajnalban rövid betegség után ötvenhárom 
éves korában meghalt. Az elhunyt egyike 
volt legképzettebb szláv nyelvészeinknek. A 
magyar és német nyelven kivül tökéletesen 
beszélt tótul, lengyelül, rutbénul, oroszul, 
csehül és horvátul. Tiz évig szerkesztette a 
„Slovensky- Noviny* ciinü hazafias tót napi
lapot. Életének főinüködése azonban a cseli- 
tót nyelvközösség szétrobbantására irányult. 
Évekig utazott a felvidéki tót megyékben, 
ahol a tót népnyelvet tanulmányozta. Azután 
tovább kutatott, a krakói és lembergi levél* 
tárakban vizsgálta a magyar-horvát-szláz 
nyelv szókincsét. Három évtizedes tanulmá
nyozás után hozzáfogott nagy föladatához, 
hogy a tót közönséges népnyelvet irodalmi 
színvonalra emelje és fölszabadítsa a politika 
káros befolyása alól. Mikor évekkel ezelőtt 
első munkáit kiadta, amelyek nyelvészeti 
argumentumokkal voltak tele, Csehországban 
valóságos pánik támadt. A prágai akadémia 
tudósai és a cseh politika vezérei is foglal
koztak Czambol könyvévol, de nem tudtak 
vele megmérkőzni. Egyik könyve, „A cseh- 
tót neinzetegység" lapunk hasábjain látott 
napvilágot, melyet azután füzetes alakban is 
kiadtunk. Temetése a folyó hó 20-án ment
végbe tisztviselötársainak, ismerőseinek és jó-
barátainak impozáus részvéte mellett.

A Klsselmeozl önkéntes Tflioló Egyo*
Sülét báró Révay Gyuláné, báró Révay Margit 
és báró Révay  Helén Öméltóságáik védnök
sége alatt Kisselmeczen 1910. évi január h 
2-án, a Fischer-f'éle vendéglő összes helyis 
geibon, saját pénztárának javára, zArtkör 
táncmulatságot rendez. Belépődíj: Szeméy 
jegy 1*60 korona, Családjegy 4 korona. FelU

/

Ozambel Samu Ír.



Vetéseket — tekintettől a nemes célra — 
köszönettel fogad és a „Felvidéki Híradód
ban nyugtáz a rendezőség. A táncmulatság 
esti 8 órakor kezdődik. Jó jel az ezidei mu
latságokra, hogy a kisselineczivel kezdődnek, 
mert ez mindenkor az idény legsikerültebb 
táncmulatsága szokott lenni s nincs okunk 
kételkedni, hogy most is az lesz.

EskfiVŐ. Steiner Albert felső kereskedelmi 
iskolai tanár e hó 26-án, Yasarnap tartja os- 
kuvöjét B raun  Elza kisasszonnyal a helybeli 
izr, templomban.

Patsoh Ignác, városunk szülöttje, e hó 
23-án szerezte meg a mérnöki oklevelet a 
Budapesti József-mUegyetemen. Gratulálunk.

Tomanek Flóriánt, az okolicsnói Ferenc- 
rendli zárdába internált kecckáplánt nyugtalan 
rére itt sem hagyja nyugodni. Iskolás gyor- 
niekekro veti ki hálóját, hogy a fogékony 
gyermeklelkekbe a nemzetellenes gyűlölet 
konkolyát hintse. A liptóiak most azon fárad
nak, hogy az egész vármegye területéről ki
tiltsák a nyughatatlan vérit papocskát.

Tánopróba. K le in  Sándor okleveles táuc- 
tanitó a múlt vasárnap tartotta meg növen
dékeivel szokásos próbabálját. Ez alkalommal 
igen díszes publikum gyűlt össze a „Dóin* 
szálloda kistermében s igazán gyönyörűség
gel mulattak a kis növendékek sikerült tánc
számain. A íényes siker főérdeme természe
tesen a mesteré, ki a szülök legteljesebb 
megelégedésére vezeti növendékeinek tanítá
sát már évek óta,

Tiínsz. A vasúti állomáshoz vezető utcá
ban levő Ivánka-házban, H aas Zsigmond dr. 
köz- és váltó ügyvéd családjában három tifu- 
szos megbetegedés történt. Mivel a járásorvos 
véleménye szerint a betegségnek a házban 
levő fertőzött kút az oka, a hatóság a kút 
használatát betiltotta, illetve loszereltelte.

A gyorsvonat előtt. B ru cska  István és 
Hereska János nyitravárraegyei gyümölcsáru
sok Turánból lépésben hazafelé baktattak 
Nyitra felé. Amint úgy félhat óra után a 
kostyáni őrházhoz értek, a sorompó nem 
volt leeresztve, át akartak haladni a vasut- 
testen. Amint a kocsi a sínpárra ért, a benne 
ülők halálra ijedve csak akkor vették észre, 

a gyorsvonat robog feléjük rémes se
bességgel. Nógatni kezdték fáradt lovaikat, 
de a vonat mégis elkapta a kocsi hátsó ke
rekét s .azt teljesen összezúzta. A lovakat 
Horcska János hajtotta, ez kiugrott a kocsi
ból minden baj nélkül. Brucska aludt a 
kocsiban, de az ijedtségen kivül ennek sem 
történt különös baja. A biztos haláltól meg
menekült emberek panaszt emeltek a főszolga
bírói hivatalnál, ahol a gondatlan őr ellen 
megindították a vizsgálatot.

Egy kisleány borzalmas halála. Z sabka  
Stefánia, Zsabka György pribóczi gőzfürészi 
munkás 5 éves kisleánykája egyedül maradt 
otthon a inunkásházban. A kisleány felöltözve 
odaült melegedni a nyitott kemencéhez s nem

rétté eszro, hogy ruhája a tüztöl elpattant 
szikrától tüzet fogott. Csak mikor már lingba- 
borult, akkor rohant ki sikoltozva az udvarra, 
ahol a kisleány rémes sikoltásara csakhamar 
valóságos csődület keletkezett. A munkások 
lerángatták az égő ruhát a szerencsétlen kis
leány testéről s a kínoktól elájult és eszmé
letlen gyermekül azonnal beszállították a 
helybeli kórbázba. Megmenteni azonban nem 
lehetett. A kis I erem lés másnap meghalt. 
Mint értesülünk, az anya ellen vizsgálatot 
indított a csendőrség, mert alapos gyanú van 
arra, hogy a gyermek halálát az anya gon
datlansága okozta.

Újévi ajándékok és egyéb cikkek be
vásárlásánál nem kicsi jelentőségű dolog az 
a körülmény, hogy van-e oly forrás, ahol 
megfololő bevásárlás eszközölhető. Ily alkal
mas bevásárlási forrásként ajánljuk minden
kinek Svehla János helybeli kárpitos- és bútor
áruházát, mint ahol a legmodernebb bútorokon 
kivül szobadíszek, szőnyegek, divinpárnák, 
függönyök, ablakvédők, szivarasztalkák, képek, 
Tükrök, olajfestmények, fali és álló etazserek, 
kottatartók, gyermekkocsik, gyermekszánok, 
iró- és szakkasztalok, nippek, vázák stb. 
kaphatók.

Szoronosétlenség a sieoskavágónál.
K u b ik  Mihály budisi gazda a folyó hó 21-én 
szecskát vágott a lovak részére. Hogy, hogy 
sem, a gép elkapta a szerencsétlen ember 
jobb kezét s négy ujját teljesen lemetszette. 
Az erősen vérző embert nyomban kocsira 
raklak s nyomban beszállították a helybeli 
kórházba, hol nyomban megoperálták.

Egy éjjel három betörés. Semmi sem 
jellemzi jobban a mi közbiztonsági állapo
tainkat, mint az a körülmény, hogy hétfőn 
virradóra, amikor a város (ele yolt vásáros, 
idegen néppel, a városház környékén próbál
tak szerencsét a betörők. L öw y Zsigmond 
mészárosnál csak az ablakon levő vasrosté
lyon, de főleg azon múlt a siker, hogy a 
gazda felébredt s jötfére a gazemberek meg
ugrottak. Innét az Ursiny-télé füszerkeres- 
kedésbe akartak behatolni, de betörötudomá- 
nyuk a vastag vasablaktáblákon megtörött. 
Innét nagy elkeseredésükben átmentek S im ko  
János udvarára s ott az összes baromfit le
kaszabolva, magukkal vitték. A betörőket 
keresi a csendőrség.

Olvasóink figyelmét felhívjuk a lapunk
ban közölt Steiner-íéle hirdetésre.

Fatolvajok. Büchler Hermán helybeli fa
kereskedő már régebb idő óla tapasztalta, 
hogy a vasút mellett lévő fatelepén felhalmo
zott. faanyagot valaki dézsmálgatja. Minthogy 
az utóbbi időben már feltűnően kezdték lop
kodni a fát, feljelentést tett a csendörségnél, 
ki a tetteseket T illa  János, Hom ora József, 
Zsabka Gusztáv és Farok Mihály személyé
ben kinyomozta és megállapitóttá, hogy a 
nevezetlek több mint 200 korona ára tát 
vittek el.
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Boldog karáosonyl ünnepe csak annak 
lesz, aki jó egészégben éri meg Krisztus 
születésének 1910-ik évfordulóját. Idegbeteg, 
elgyöngült, köszvényes fájdalmak által gyötört 
emberek visszaszerezhetik egészségüket, ha 
úgy járnak el, ahogy azt az „Értekezés a 
Villamos Gyógymódról** ciraü könyv Írja elő. 
Ezt a könyvet ingyen és bérmentve zárt bo
rítékban küldi meg bárkinek a Elektro Vita- 
lizer Orvosi Rendelő Intézet Budepest, Károly- 
körut 2., félemelet 50. sz.

A poloskák alapos kiirtását a petéivel 
együtt csakis Lücherer-féle C im exin poloska 
irtóval eszközölhetjük, mert a L im exinnel 
érintkező poloskák nyomban elpusztulnak; 
petéik pedig a Cimexin hatása folytán ki
száradnak s többé ki nem kelnek. — A 
C im exin mindenütt használható, szövetet, bú
tort, falat vagy festést nern piszkit; nyomot 
vagy foltot nem hagy, Kapható: Löcherer 
Gyula gyógyszertárában Bártfán és Toperczer 
Sándor gyógyszertárában Turóczszentmártou.

A kis gyermek
ELPUSZTUL?

Adjon neki SCOTT-féle csukamájolaj 
Emulsiót és örömmel fogja tapasztalni, hogy 
állapota azonnal jobbra fordul, hogy csak
hamar fejlődésnek indul és jókedvűvé válik.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
már gyakran visszaszólította 
szüleiknek szeretett gyermeküket 
a halál kapujától.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
a legkiválóbb, úgy tisztaság, 

.íriruST . valamint az emészthetőség é» 
műdsrer ífzű- sy o rs  hatás tekintetében.

S f í g y  eredeti üteg ára Z hor. SOf iüár.
figyelembe yenni K ap h ató  m inden  gyó g y tárb an .

■  Nagy sirköraktár í -
Ere- és fakoporsók, sir- 
koszoruk nagy raktára!
T em etkezési v á l la la t

SVEHLA JÁNOS
BÚTORÁRUHÁZA, TEMETKEZÉSI 
VALLALATA ÉS SIRKŐRAKTARA

TURÓCZSZENTMÁRTON

flalódi mahagóni és palllsander háló- és 
ebédlöszobabiiM. R legkitűnőbb minő
ségű cseresznye-, tölgy- és cserfa stb. 
matt és politúros bútorok. Saját hészi- 
tésű mossziu szoba- és konyhabútorok. 
Szőnyegek, függönyök, szobadíszeié stb.

Szolid é s  fig-yolmes Uiszolgnlns! tulnalmozort raHtar miatt beszerzési áron
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A Dr. Rlohter-féJe Llnlment Oaps. oomp. 
(Horgony-Paln-Eipeller) igazi, népszerű há- 
ziszorré lett, mely számos családban már ér 
óta mindig készletben van. Hátfájás, csipő- 
fájdaloin, fejfájás, köszvény, csuznál slb.-nél 
a Horgony-Linimenttol való bedürzsttlések 
mindig fájdalomcsillapitó hatást idéztek elő; 
sőt járványkórnál, minő: a kolera és hányó
hasfolyás, az altestnek Horgony-Linimenttel 
való bedörzsölése mindig igen jónak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménnyel alkal
maztatott bedörzsülésképpen az influenza ellen 
is és Üvegekben: á 80 fillér, 1 kor. 40 fillér 
és 2 korona a legtöbb gyógyszertárban kap
ható; de bevásárlás alkalmával tessék hatá
rozottan: Richter- féle Horgony-Liniinentet
(Horgony-Pain-Expellert) kérni, valamint a 
„Horgony* védjegyre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

TeMntst meg! Szabad bemenet!
Vásárlási kényszer nélkül!

Glória In Excelsis Deo!

Nagy karácsonyi vásár
S T E I N E R  L A J O S  kép- és dísz
műáru üzletében Turóczszentmártonban, 
ahol ezidén is, mint más években óriási vá
laszték áll a n. é. közönség rendelkezésére, 
ugym.nt: képek, szobrok, pálmák, dísz- 
kosarak, nippek, juxtárgyak s általában 
egy modern lakáshoz szükséges dekorációk.
Kis fénykép után készült fényképnagyi- 
tások, foto-emailképek karácsonyra már 

most megrendelhetők!

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A. zöldtrrt gyázás külföldön és 
hazánkban.

Hazánkban még mindig alig (ismert el
járás a zöldtrágyázás, holott külföldön már 
nemcsak homok-, de kötött talajokon is álta
lánosan használatos, s ahol használják, ott 
mindenütt a legjobb eredményeket érik el 
velő,

A homoktalajokon a zöldtrágyázás által 
elért sikeres (eredmények kétségtelenek. 
Scliultz- Lupitz tanításai és Útmutatásai nálunk 
is fényesen beváltak. A hazai homoktalajokon 
Szabolcsban, Pestmegyében, főleg Coburg her
ceg tulajdonát képező Vacsi-pusztán, továbbá 
Somogybán és sok más helyt a legjobb ered
ményei használják a zöldtrágyázást, s annak 
sikereként óriási hasznot élveznek. Szóval, 
homoktalajainkon már kezd lassacskán utat 
törni magának, s mérhetetlen haszna volna 
az egyeseknek, de magának az országnak is, 
ha használata legalább a homoktalajokon

F E L V I D E K 1  H Í R A D Ó

általánossá válna, mert semmivel sem lehet oly 
gyorsan, oly rövid idő alatt megkétszerezni 
a homoktalajok termését, mint éppen a zöld
trágyázással, s annak múlhatatlan kiegészítő 
részével, a célszerűen alkalmazott műtrágyá
zással.

A zöldtrágyázás lehet közbeszurt, vagy 
ugaros. Előbbi esotben (valamely korán le
kerülő növény után vetjük el a zöldtrágyá
nak való magot, s a kikelt növényzetet 
ugyanazon évben alászáritva, utánaőszit vetünk. 
Utóbbi esetben nem fekete, hanem zöld ugart 
tartunk. Természetesen nyereségesebb, eljárás 
volna a közbeszurt zöldtrágyázás, ez azonban 
nálunk nem minden évben sikerült, mert éppen 
azon idötájt, amikor a zöldtrágya magjainak 
ki kellene kelni, nálunk rendesen szárazság 
van, a mi a zöldtrágya fejlődését ([nagymérték
ben akadályozza. Ezért is nálunk az ugaros 
zöldtrágyázás sokkalta biztosabb oredményü 
eljárás, s anyival kerésbbé ütközik akadá
lyokba, mert homoki gazdáink amúgy is 
nagyrészt ugaros gazdálkodást Űznek.

A zöldtrágyázással azonban csak a talaj 
által szükségelt nitrogén-mennyiséget adjuk 
meg és pedig egész bőven, ellenben nem 
adjuk meg a talajnak az általa szükségelt 
foszfor- és kálimennyiséget, sikert tehát a 
zöldtrágyázással csak akkor fogunk elérhetni, 
ha a talaj ezen szükségleteit mesterséges 
trágyafélékkel pótoljuk. Ezen tápláló anya
gokat homoktalajokon 40°/o káli és szuper
foszfát alakjában, kötött talajokon ellenben 
csak szuporfoszfát alakjában adjuk meg.

A zöldtrágyázással a homokon elért kitűnő 
eredmények ugyanis arra késztették a gaz
dákat, hogy kötött talajokon is kísérletezzenek 
a zöldtrágyával, s mely kísérletek azutáu épp j 
oly kedvező eredményre vezettek, mint a 
homoktalajokon. Kétségtelen tehát, hogy az 
istállófrágya kötött agyag- és vályogfalajokon 
is helyettesíthető műtrágyázással kombinált, 
zöldtrágyával, sőt bizonyos, hogy a légenyt 
illetőleg még haszonnal is helyettesíthető, 
mert kedvező időjárás mellett a zöldtrágyául 
szolgáló növények lcgenygyüjtése és fej
lesztése még kedvezőbb lehet a kötött, tala
jokon, mint a homokon. A zöldtrágya szer
ves anyaga az istállófrágya szerves anyagát 
is teljesen pótolja, amiről bárki is meggyő
ződhetik mindazon gazdaságokban, amelyek
ben zöldtrágyázást folytatnak.

Hazánkban nem tudok olyan kötött talajú 
gazdaságot, mely talajának termőerejét zöld- 
trágyázással tartaná fönn, de Ausztriában, 
Németországban számos ilyen gazdaság van, 
s pl. Arndt németországi gazda oberwarti 
kötött talalaju gazdaságában több mint 20 
éve, jóformán kizárólag csak zöldtrágyával 
tartja fen talajának termőerejét, amennyiben 
éppen csak a legszükségesebb igás-eröt tartja 
gazdaságában, s oly kitűnő termésátla
gokat s egyenleles terméseket ér, a minőkkel 
más gazdaság alig dicsekedhetik.

Világos dolog tehát, hogy a zöldtrágyás 
gazdálkodás az agyag- és vályogíalajokon 
is kivihető s bátran igaz, hogy az isme
retes földmivelés alapját nem az istálló
trágyázás képezi.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Tttus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

H a lte n b er g er  Béla
— Kassa — -

ruhafestö, vegytisztító és göz- 
mosó gyárainak k ép v ise le te :

R ^ i s z  L ip ó t n é ,  Turóczszentmárton.

Nagy választék aöi és gyermekkalapokban

Egy kétszobás lakás
a KUFFLER-féle házban kiadó. 
Bővebb felvilágosítás a Turócz- 
megyoi takarékpénztárnál knpliató.

A Dr. G. Schmidt főtörzs- és tisztiorvos-féle

FÜLOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, 
fülfójást, fülzugást és nagyothallást, még idült 
esetekben is. Egyedül kapható üvegenként 4 K-val 
MegaiszGeffert gyógyszertárában Kassa, Fő-utca.

Akar nősülni? S S f C S 1̂
mekekkel, testi hibával stb.) 5—500,000 
korona vagyonnal fel vagyunk hatalmazva 
megfelelő férjet keresni. Csakis urak (ha 
vagyonnélküliek is), akiknek komoly szán
dékuk van és gyors házassághoz akadály 
nincsen, Írjanak e cimre: L. Schlesinger, 
Berlin 18. (Deutschland).

Köhögés, rekedtség és hurut 
ellen nincs jobb a RÉTHY-féle

pemetefű-cukorkánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk s 
határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.
Egy doboz á ra  <30 fillér !

H izárálaq csali BÉTHV-félét foqadiunh cl!
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5856/1909. sz.

Hirdetmény.
Felsökálnok község volt úrbéresei részére 

közösen kiadott legelöilletőségnek egyenként 
vatö felosztása folytán a felsőkálnoki telek- 
könyv az 1869. évi 2579. számú szabályren
delethez képest részben átalakittatik és ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, 
amelyekre az 1886 : XXIX., az 1889 : XXXVIII. 
és az 1891 : XVI. törvénycikkek a tényleges 
birtokosok tulajdonjogának bejegyzését ren
delik, az 1892 : XXIX. törvénycikkben szabá
lyozott eljárás a telekjegyzőkönyvi bejegyzések 
helyesbitésévél kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálat hite
lesítése és a helyszíni eljárás a nevezett köz
ségben az 1910. évi február hó 3-án fog 
kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak:
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesí

tési tárgyaláson személyesen, vagy meghatal
mazott által jelenjenek meg és az uj telek
könyvi tervezet ellen netaláni észrevételeiket 
annál bizonyosabban adják elő, mert a régi 
telekkönyv végleges átalakítása után a téves 
bevezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesíthetik;

2. mindazok, akik a telekjegyzőkönyvek
ben előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kívánnak tenni, hogy a telek
könyvi hatóság kiküldött bizottsága előtt a 
kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama 
alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket 
igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanokhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi beke
belezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy 
az átírásra az 1886. évi XXIX. t.-c. 15—18. 
és az 1889 : XXXVIII. t.-c. 5., 6., 7., 9. §-ai 
értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a bizott
ság előtt igazolják, avagy oda hassanak, 
hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a bizottság előtt szóval 
ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogai
kat ezen az utón nem érvényesíthetik és a 
bélyeg- és illetékelengedési kedvezménytől 
is elesnek és

4. azok, kiknek javára tényleg már meg
szűnt követelésekre vonatkozó zálogjog vagy 
megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy törlési engedély nyilvánítása végett a 
bizottság előtt jelenjenek meg, mert ellen
esetben a bélyegmentesség kedvezményétől 
elesnek.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Turóczszentmárton, 1909. december 15.

P e trá s ,
kir. járásbiró.

Sj W nSpi V djogy: „Horgonyt* | \ J ^ ;

"  u u m u G i i i .  U U 'ld lb l  bU IIIjJ .,

a Horgony-Pai f i ‘ Expel l er
pótlék*

°gy rógjónak bizonyult háziszer. mely már 
90k ov óta legóbb bodörzsölésnek bizonyult 
koszvénynél, ^sóznál és meghűléseknél.

Flgyelmeztotés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan erodoti üveget fogadjunk el, 

. 7  a >-H°rgony“ védjegygyei és a Riohter 
CG5)0gyzG88el ellátott dobozba van csoma
golva. Ara üvegekben K -.80, K 1.40 és 
., 7" 08 ágyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest
□LRlchter gyögyszertára az „Arany oroszláobor*.

Prágában, KI sabethetrasse 5 neu.

1H
mü

Ó l ,  j a j : K ö h ö g é s , re k e d ts é g É lj e n  !
s elnyálkásodás ellen,gyors s biztos hatású

Jlk Eli mellgaaztillái
Mjm iím W xiSwfa az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek.

i l l í r  i f i p g Doboza 1 és Z borona. Próbadoboz 50 fillér.
F5- és szétküldés! raktár:

Megfojt ez az átkozott „Nádor“ gyógyszertár Égger mellpasztillaja
k ööh gés! Budapest, VI., Váci-korut 17. hamar meggyógyított!

Kapható: Toperczer Sándor gyószertárában Turóezszentmártonban és 
Gazdik János gyógyszertárában Körmőczbányán.

y  ■ ■■■■— ■■ ■— — ™ ■—  t
Ha még nem járatja okvetlen fizesse elő 

j január hó elsejével az elismert legjobb 
| magyar napilapot.

„ á z  K js á g “ -o t
Megrendelő c im :

„A 2 ü j s á g“ Budapest

E g y e s  p é l d á n y o k  minden 
ujságelárusitónál kaphatók.

' ................................................ .............  ■ >.*
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Kiváló g y ó g y h a tá sú
erős tápszert tartalmazó

is  és csokoládé cognak
Különösen lábbadozók, aggok, betegek 
és gyermekek erősítésére is, orvosok 

által nagyon ajánltatik.
Kizárólagos egyedüli elárusitási hely 

Turóczszentmórtonban:

UKSINY M. (Előbb: Soltész L )
Aiagyar Királyi államVastitaK.
Menetrendmódositás a Zágráb— sziszek— 

bródi és sunja -doberlini vonalon.
Folyó évi december hó 15-től kezdve a 

Zágráb máv. sziszek—bródi vonalon közle
kedő Zágráb máv.-ról délelőtt li óra 30 j 
perckor induló vegyes és az onnan éjjel 1 
órakor induló személyszállító tehervonatok, 
továbbá a Zágráb máv-ra jelenleg délután 5 
óra 50 perckor érkező vegyes és az oda éjjel 
11 óra 27 perckor érkező személyszállító 
tehervonatok Zágráb déli vasútról fognak 
indulni, illetve Zágráb déli vasútra fognak 
érkezni.

E vonatok indulása és érkezése Zágráb ! 
déli vasúton ugyanaz marad mint jelenleg 
Zágráb máv.-on, kivévén a Zágráb máv.-ra 
Sunjáról éjjel 11 óra 27 perckor érkező sze
mélyszállító tehcrvonatot, mely Zágráb déli 
vasútra éjjel 11 óra 7 perckor fog érkezni és 
Sunjáról is korábban, azaz este 8 óra 20 
perckor fog indulni. E vonatokhoz Zágráb 
máv. és Zágráb déli vasút közt összekötő 
személyszállító vonatok fognak forgalomba 
helyeztetni, melyek által a jelenlegi csatlako
zások Zágráb máv.-on ezután is fentartatnak.

Ugyancsak az említett időponttól kezdve 
a Zágráb máv.-ról jelenleg este 9 óra 30 
perckor induló személyvonat korábban, azaz 
este 9 óra 15 perckor fog indulni, Bródba 
pedig éjjel 3 óra 9 perckor fog érkezni, 
Bosznabródba azonban úgy fog érkezni, mint 
jelenleg. (

A sunja—doberlini vonalon közlekedő 
Doberlinből jelenleg este 6 óra 32 perckor j 
induló és Sunjára 8 óra 15 perckor érkező ! 
vegyesvonat pedig Doberlinből este 6 óra 29 j 
perckor fog indulni és Sunjára este 8 óra 2 ; 
perckor fog érkezni.

Menetrendmódositás a körös— belovár- 1 
verócze—viroviticai vonalon.

A kőrös — belovár—verőcze viroviticai j 
vonalon a klostar—virjai vonal megnyitásával • 
egyidejűleg a következő menetrendmódosi- I 
tások lépnek életbe:

A Verőcze—Viroviticáról reggel 4 óra I 
25 perckor induló és Belovárig közlekedő, i 
továbbá a Belovárról reggel 6 órakor induló I 
és Kőrösig közlekedő vegyesvonatok meg- j 
szüntetnek, helyettük Verőcze—Viroviticától 
Kőrösig egy uj vegyesvonat helyeztetik for
galomba, mely Verőcze-Viroviticáról a déli 
vasútnak Barcsról érkező személyvonatához 
csatlakozólag éjjel 3 óra 15 perckor indul 
és Kőrösre délelőtt 8 óra 15 perckor érkezik, 
hol csatlakozik a Zágráb és Budapest felé 
közlekedő személyvonatokhoz.

A Belovártól Verőcze—Viroviticáig köz
lekedő és Belovárról reggel 5 óra 30 perckor 
induló vegyesvonat Belovárról korábban, azaz 
reggel 5 óra 21 perckor indul.

A Körösről jelenleg 6 óra 15 perckor in
duló és Belovárra reggel 8 óra 10 perckor ! 
érkező vegyesvonat Kőrösről reggel 5 óra ' 
55 perckor fog indulni és Belovárra 7 óra 
48 perckor fog érkezni.

A Verőcze-Viroviticáról délelőtt 9 óra 5 
perckor induló személyvonat jelenlegi tar
tózkodása Kolostaron 5 percre emeltetik fel.

Csekély haszon 2 Nagy forgalom I

Karácsonyi és njHi ajándékok f
Fali-, inga- és zsebórák; arany és ezüst ékszerek; 
valódi ezüst és kinaeziist tárgyak, gramniofonok stb.

Kitűnő precíziós ó rák  kezesség mellett!

T  í 3  Z  -4 r ^ _  Z E d  £ 3 .
órás- és ékszerészüzlet Turóczszentmártonban, főtér.

O lc s ó  ár* a le! Nagy választék !

1 0 X 1

Minden jobb üzletben kapható!

H och sin ger Testvérek, Budapest.

416/1909. sz.

Faárverési hirdetmény.
A parasztdubovaí volt urb. birtokos

ság 1910. évi január hó 17-én dél
előtt 11 órakor a községházán tartandó 
nyilvános szó- és írásbeli árverésen 
eladja a tulajdonát képező erdő „A“ 
üzemosztály 3-ik tag „b“ osztagának 
24 9 kát. holdján található 4682 darab 
luc- és 254 drb erdei fenyő, 3670*25 m3 
mtlfa és 1245 91 m8 tűzifára, összesen 
4916*16 ms-ra becsült és a 1044/1909. 
számú közig. érd. bizottsági határozat
tal eladásra engedélyezett fatömegét. 
Kikiáltási ár 30607*91 kor. Bánatpénz j 
3000 kor. Kiszállítási határidő bezáró- j 
lag 1912. évi április hó 30-ig.

A részletes árverési és szerződési j 
feltételek az alsókubini m. kir. állami 
erdőhivatalnál, az annak alárendelt 
alsókubini m. kir. járási erdőgondnok- j 
Ságnál és a Parasztdubova községi volt 
úrbéresek elnökénél tekinthetők meg I 
naponta 11—12 óra között.

Parasztdubova, 1909. december 10.1

NI. Mr. járási erdögondnokság. ■

.KEGYELET* TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

T U R Ó C Z S Z E N T n f lR T O N ,  H O S K O C Z 1 - F É L E  M Á Z

Jutányos
á ra K !

Elvállalja a IqgegySzgrübb és Igg- 

fgpygSgbb tg ip g té s e k  rgpdgzgsgt 

bglybtp és vidgkgp. —  Koporsók, 

koszorúk és ípipdgppgrpü gyáSz- 
cikkgk óriási Választékú raktára I

Elárusító REISZ LIPOT
női divatkereskedő.

Ju tányos
á ra K !

rorssajtójár. Turócisrtmi marion, 1909.Nyomatott a Magyar Nyomda


